
mudelit, mille kohaselt tasud moodustavad osa nende telekanalite
tuludest, tingimusel, et see osa on üldiselt proportsionaalne auto-
riõigusega kaitstud muusikateoste televisioonis edastamise tegeliku
või võimaliku arvuga, välja arvatud juhul, kui teise meetodiga on
võimalik täpsemalt identifitseerida ja arvuliselt kindlaks määrata
nende teoste kasutamine ja publik, ilma siiski lepingute ja kaitstud
muusikateoste kasutamise järelevalve haldamise kulusid ebaproport-
sionaalselt suurendamata.

2. EÜ artiklit 82 tuleb tõlgendada nii, et kui autorite ühing arvutab
autoriõigusega kaitstud muusikateoste televisioonis edastamise eest
maksmisele kuuluva autoritasu alusel tasusid erinevalt vastavalt
sellele, kas tegemist on eraõiguslike telekanalite või avalik-õiguslike
telekanalitega, siis võib olla tegemist nimetatud artikli mõttes turgu
valitseva seisundi kuritarvitamisega autorite ühingu poolt, kui ta
rakendab nendele ettevõtjatele erinevaid tingimusi võrdväärsete
tehingute puhul, pannes nad sellega ebasoodsasse konkurentsiolu-
korda, välja arvatud juhul, kui selline tegevus on objektiivselt õigus-
tatud.

(1) ELT C 95, 28.4.2007.
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Kohtuasja ese

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Nõukogu 17. mai
1977. aasta kuuenda direktiivi 77/388/EMÜ kumuleeruvate
käibemaksudega seotud liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise
kohta — ühine käibemaksusüsteem: ühtne maksubaas
(EÜT L 145, lk 1), mis asendati alates 1. jaanuarist 2007
nõukogu 28. novembri 2006. aasta direktiiviga 2006/112/EÜ,
mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi (ELT L 347, lk 1), artik-
lite 2 ja 22 rikkumine — Siseriikliku korra kohustused — Sise-

riiklik seadus, mille alusel loobutakse mitmel maksustamispe-
rioodil tehtud maksustatavate tehingute kontrollimisest

Resolutiivosa

1. Kuna Itaalia Vabariik laiendas 24. detsembri 2003. aasta seaduse
nr 350, mis puudutab jooksva aasta ja tulevaste aastate riigieelarve
moodustumist (2004. aasta maksuseadus) (legge n. 350, disposi-
zioni per la formazione del bilancio annuale e pluriennale dello
Stato (legge finanziaria 2004)) artikli 2 punktiga 44 2002. aasta-
le 27. detsembri 2002. aasta seaduse nr 289, mis puudutab
jooksva aasta ja tulevaste aastate riigieelarve moodustumist
(2003. aasta maksuseadus) (legge n. 289, disposizioni per la
formazione del bilancio annuale e pluriennale dello Stato (legge
finanziaria 2003)) artiklites 8 ja 9 sätestatud maksuamnestiat,
ning loobus sõnaselgelt ja üldkohaldatavalt 2002. aasta maksusta-
misperioodil toimunud maksustatavate tehingute kontrollimisest,
siis on Itaalia Vabariik rikkunud kohustusi, mis tulenevad nõukogu
28. novembri 2006. aasta direktiivi 2006/112/EÜ, mis käsitleb
ühist käibemaksusüsteemi, artikli 2 lõike 1 punktidest a, b, c, d
ning XI jaotise artiklitest 193–273, millega tühistati ja asendati
nõukogu 17. mai 1977. aasta kuuenda direktiivi 77/388/EMÜ
kumuleeruvate käibemaksudega seotud liikmesriikide õigusaktide
ühtlustamise kohta — ühine käibemaksusüsteem: ühtne maksu-
baas, artiklid 2 ja 22, ja EÜ artiklit 10.

2. Mõista kohtukulud välja Itaalia Vabariigilt.

(1) ELT C 140, 23.06.2007.
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